
90min

08380056/03

~
 7

8
0

 m
m

~ 802 mm

~ 275 mm



2/38



3/38



A1 x18 x2B7+B8

B8 B7

x2B9+B10

B9B10

B9+B10

=

B9 B10

C2 x2 C3 x12

5x35

D1 x16

15x12

x16D2 x12F1

3,5x16

x4F2

4x30

F4 x3

3x25

G1 x2

H8 x2 J2 x5

K3a

K3b

LEDK3
K3a

K3b

LEDK3 M1 x10\2 M3 x12\13

x2O1
5x70

P1 x4 x4
8x50

MO-S-KIN-0033

08380056/03

4/38

G4G9 x1

G4G10 x1



MO-S-ZES-0062
XGB05

08380056/03

5/38



08380056/03

max.
5kg
max.

max.
5kg
max.

max.
5kg
max.

max.
5kg
max.

max.
2kg
max.

max.
2kg
max.

max.
2kg
max.

1

2

3

4

5

66

66

66 7 7

8

9

10

10

10

1

2

3

4

5

6

x1

x1

x1

x1

690x198x25

802x200x25

co
lli

 1

7

8

9

1010

690x198x16

690x159x16x1

199x135x16x1

684x275x16x1

x1 689x199x16

x1 558x279x3

x3 534x150x5

802x200x25

6/38



1

A1 x6

A1

A1

A1

A1

A1

A1
8

2

A1 x8

5x35

D1 x10

x10

A1

A1

A1

A1

A1

A1

A1

A1

2

5
D1

D1

D1

D1D1

D1

D1

D1

D1

D1

D1

7/38



3

2

6

6

6

4

D2M1x3

15x12

x3D2 M1 x3

x3

D2
D2

D2 M1M1
M1

M1

8/38



5

8

6

5

9/38



7

8

D2M1x3

x3

15x12

x3D2 M1 x3

D2
D2

D2

M1M1M1M1

M1
M1

x4

15x12

x4D2

D2

D2

D2

D2

10/38



9

x2

x2F2

4x30

G1 x1

F2
F2

G1

10

5x35

D1 x6

x2

B7 x2

F2 F2

G1

B7

B7

B7

x6

3

4

D1

D1

D1

D1

D1

D1

11/38



11

B9+B10

=

B9 B10

B9A1 x4 x2F2

4x30

G1 x1x2

x2

1

A1

A1

A1

A1

B9

B9

B9

F2

F2
x2

F2 F2

G1

G1

12/38



12

13

15x12

x2D2 M1 x2

D2M1x2

x2

M1

M1

D2

D2

3

13/38



14

15

15x12

x1D2

D2M1x2

M1 x1

x1

M1D2

1

14/38



16

17

4

9

9
9

15/38



18

15x12

x3D2 M1 x2\1

D2M1x3

x3

C2 x2

C2C2

M1

M1
M1 D2

D2

D2

C2
C2

16/38



F4 x3

3x25

A

19

J2 x5

C x5

B

F4

F4

F4

F4

x3

J2

J2

J2

J2

J2

17/38



18/38



19/38



Това оборудване е проектирано и изработено с висококачествени материали и компоненти, които са подходящи за 
повторно използване. Символът със зачеркнат кош за отпадъци означава, че продуктът подлежи на селективно 
рециклиране събиране в съответствие с разпоредбите на Директива 2012/19/ЕС на Европейския парламент и на 
Съвета. Такива маркировки уведомява, че електрическото и електронно оборудване след изтичане на срока на 
употреба не може да се изхвърля заедно с другите отпадъци идващи от домакинството. Потребителят е длъжен да 
върне оборудването на лицето, извършващо събирането отпадъци от електрическо и електронно оборудване, 
създаване на система за събиране на тези отпадъци, включително подходяща такава магазин, местен събирателен 
пункт или общинска единица. Отпадъчното оборудване може да има вредно въздействие върху околната среда и 
здравето хора поради потенциалното съдържание на опасни вещества, смеси и компоненти. Ферма
домакински уреди играе важна роля като допринася за повторната употреба и оползотворяването, включително 
рециклирането, на отпадъчно оборудване. включено На този етап се формират нагласи, които влияят върху 
опазването на общото благо, което е чиста околна среда Домакинствата са и едни от най-големите потребители на 
дребно и рационално оборудване управлението му засяга оползотворяването на вторичните суровини. Ако този 
продукт е изхвърлен неправилно Могат да бъдат наложени санкции в съответствие с националното 
законодателство.

Пазете се от високо напрежение и токов удар. Източникът на светлина в осветителното тяло е несменяем. След периода 
експлоатационен живот или ако светлинният източник е повреден, цялото осветително тяло трябва да се смени.

Осветителното тяло е предназначено за използване на закрито, при околни условия: температура в диапазона 5-35 Ц; влажност < 90%. Преди да инсталирате и 
използвате осветителното тяло, прочетете това ръководство и следвайте препоръките, съдържащи се в него. Преди да се присъедините за сглобяване се уверете, 
че захранването е прекъснато и приспособлението е готово. Поставете приспособлението в желаната позиция и го монтирайте върху панела/рафта/шкафа. 
Електрическа връзка арматурата може да се прави само от електротехник с подходяща квалификация и правомощия. Винаги се уверявайте, че приспособлението 
е инсталирано правилно с приложимите стандарти. Постоянната електрическа инсталация на сградата трябва да бъде оборудвана с прекъсвач за дефектен ток с 
номинален работен ток In не по-висок от 30mA. Работата на прекъсвача за остатъчен ток трябва да се проверява периодично. Приспособлението трябва да е 
здраво закрепено към монтажната повърхност. При съмнение
потърсете професионален съвет.
Важно: избраното(ите) място(а) за монтиране трябва да могат да издържат пълното тегло на осветителното тяло. Никога не окачвайте никакви предмети на 
рамката.
Осветителното тяло може да се използва само ако е правилно монтирано и нито един от елементите му не е повреден.
ВНИМАНИЕ! Повърхността около осветителните тела може да се нагорещи! Не пипайте! Никога не покривайте рамката!
Ако външният гъвкав кабел на това приспособление е повреден, той трябва да бъде заменен само от производителя или негов сервизен техник или подобен
квалифицирано лице, за да избегнете опасността.
За да почистите устройството, първо изключете захранването. Използвайте само мек и сух материал. Не използвайте почистващи препарати или абразивни 
вещества. Контактът трябва да се избягва течност с всички електрически компоненти.
Осветителното тяло не е играчка.

DEFTRANS Sp. z o. не носи отговорност в случай на щети на имущество или нараняване на хора, причинени от неправилен и неподходящ или несъвместим монтаж
с предназначението на продукта. De„rans също си запазва правото да прави промени в продукта по всяко време по технически и търговски причини.
без предупреждение.

кафявокафяво
синьо

O

   

  

Несменяем източник на светлина

Несменяема контролна апаратура

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ, МОНТАЖ И ИЗПОЛЗВАНЕ НА ОСВЕТИТЕЛНОТО ТЕЛА
С ВГРАДЕН LED МОДУЛ – XGJ-018-0600-10W

Захранващо напрежение: 230V~; 50Hz Номинална мощност: 10W Клас на защита: II

Осветеност: 650lm Цвят на светлината: 4200K Тегло: 335гр

Клас II – не изисква заземяване.

Степен на защита: IP 44.

Осветителното тяло е предназначено за вътрешна употреба.

ВАЖНО – ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ

Вносител: DEFTRANS Sp. z o.o., Wszewilki, ul. Sulmierzycka 73, 56-300 Milicz, Poland

Осветителното тяло е оборудвано със светлинен източник с клас на енергийна ефективност EEI – D

ВНИМАНИЕ! 
Осветително тяло без клеморед.

 
Осветително тяло
без контролен ключ.

L

L

L

20/38



   

  

Nezamjenjiv izvor svjetla

Nezamjenjivi upravljački uređaj

UPUTE ZA SIGURNOST, MONTAŽU I UPOTREBU RASVJETNOG TJELA
S UGRAĐENIM LED MODULOM – XGJ-018-0600-10W

Napon napajanja: 230V~; 50 Hz Nazivna snaga: 10W Klasa zaš�te: II

Osvjetljenje: 650lm Boja svjetla: 4200K Težina: 335g

Klasa II – ne zah�jeva uzemljenje.

Stupanj zaš�te: IP 44.

Svje�ljka je namijenjena za unutarnju upotrebu.

VAŽNO – SAČUVAJTE OVE UPUTE ZA BUDUĆU REFERENCU

Uvoznik: DEFTRANS Sp. z o.o., Wszewilki, ul. Sulmierzycka 73, 56-300 Milicz, Poland

Rasvjetno �jelo je opremljeno izvorom svjetlos� klase energetske učinkovitos� EEI – D

PAŽNJA!
Rasvjetno �jelo bez stezaljke.

 
Rasvjetno �jelo
nema kontrolni prekidač.

L

L

L

Ova je oprema dizajnirana i izrađena s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje su prikladne za ponovno 
koris��. Simbol prekrižene kante za otpad znači da proizvod podliježe selek�vnom recikliranju prikupljanje u skladu s 
odredbama Direk�ve 2012/19/EU Europskog parlamenta i Vijeća. Takve oznake obavještava da se električna i 
elektronička oprema nakon isteka roka korištenja ne smije baca� s ostalim otpadom dolazi iz domaćinstva. Korisnik je 
dužan opremu vra�� nositelju preuzimanja otpadne električne i elektroničke opreme, stvaranje sustava za prikupljanje 
takvog otpada, uključujući i odgovarajući trgovina, lokalno sabirno mjesto ili općinska jedinica. Otpadna oprema može 
ima� štetan utjecaj na okoliš i zdravlje ljudi zbog mogućeg sadržaja opasnih tvari, smjesa i komponen�. Farma kućanskih 
aparata igra važnu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, uključujući recikliranje, otpadne opreme. Na
U ovoj fazi formiraju se stavovi koji utječu na očuvanje općeg dobra, a to je čis� okoliš Domaćinstva su također jedni od 
najvećih korisnika male i racionalne opreme upravljanje njime utječe na oporabu sekundarnih sirovina. Ako se ovaj 
proizvod neispravno odloži Kazne se mogu izreći u skladu s nacionalnim zakonodavstvom.

Čuvajte se visokog napona i strujnog udara. Izvor svjetlos� u svje�ljci je nezamjenjiv. Nakon razdoblja radni vijek ili ako 
je izvor svjetla oštećen, potrebno je zamijeni� cijeli uređaj.

Rasvjetno �jelo je namijenjeno za unutarnju upotrebu, u uvje�ma okoline: temperatura u rasponu od 5-35  C; vlažnost < 90%. Prije postavljanja i korištenja 
rasvjetnog �jela, pročitajte ovaj priručnik i slijedite preporuke sadržane u njemu. Prije pridruživanja za montažu, provjerite je li isključeno napajanje i je li 
učvršćenje dovršeno. Postavite armaturu u željeni položaj i mon�rajte je na ploču/policu/ormarić. Električni priključak armature smije izradi� samo 
električar s odgovarajućim kvalifikacijama i ovlaštenjima. Uvijek provjerite je li učvršćenje ispravno instalirano s primjenjivim standardima. Trajna 
električna instalacija zgrade mora bi� opremljena zaš�tnom sklopkom na zaostalu struju s nazivnom radnom strujom In ne većom od 30 mA. Rad 
prekidača diferencijalne struje treba povremeno provjerava�. Učvršćenje mora bi� čvrsto pričvršćeno na montažnu površinu. Kad ste u nedoumici 
potražite stručni savjet. 
Važno: odabrano(a) mjesto(a) za montažu mora moći izdrža� punu težinu rasvjetnog �jela. Nikada ne vješajte nikakve predmete na okvir.
Svje�ljka se smije koris�� samo ako je pravilno mon�rana i ako nijedan njen element nije oštećen.
PAŽNJA! Površina oko rasvjetnih �jela može posta� vruća! Ne dirajte! Nikada ne pokrivajte okvir!
Ako je vanjski fleksibilni kabel ovog uređaja oštećen, treba ga zamijeni� samo proizvođač ili njegov serviser ili sličan
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.
Za čišćenje uređaja najprije isključite napajanje. Koris�te samo mekan, suh materijal. Nemojte koris�� sredstva za čišćenje ili abrazivna sredstva. Kontakt 
treba izbjegava� tekućina sa svim električnim komponentama.
Rasvjetno �jelo nije igračka.

O

DEFTRANS Sp. z o. ne odgovara u slučaju materijalne štete ili ozljede osoba uzrokovane neispravnom i neodgovarajućom ili nekompa�bilnom montažom s predviđenom 
uporabom proizvoda. De„rans također zadržava pravo izmjene proizvoda u bilo kojem trenutku iz tehničkih i komercijalnih razloga. bez najave.

smeđa

plava
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Acest echipament este proiectat și construit cu materiale și componente de înaltă calitate care sunt potrivite pentru
reu�lizare. Simbolul coșului de gunoi tăiat înseamnă că produsul este supus reciclării selec�ve colectare în conformitate 
cu prevederile Direc�vei 2012/19/UE a Parlamentului European și a Consiliului. Asemenea marcaje informează că 
echipamentele electrice și electronice după perioada de u�lizare nu pot fi aruncate împreună cu alte deșeuri
provenind din gospodărie. U�lizatorul este obligat să returneze echipamentul en�tății care efectuează colectarea
deșeuri de echipamente electrice și electronice, crearea unui sistem de colectare a acestor deșeuri, inclusiv a celui 
corespunzător magazin, punct local de colectare sau unitate municipală. Echipamentele uzate pot avea un impact 
dăunător asupra mediului și sănătății persoane din cauza conținutului potențial de substanțe, amestecuri și componente 
periculoase. Fermă electrocasnicele joacă un rol important în contribuția la reu�lizarea și recuperarea, inclusiv 
reciclarea, a echipamentelor uzate. Pe În această etapă se formează a�tudini care influențează păstrarea binelui comun, 
care este un mediu curat naturale Gospodăriile sunt, de asemenea, unul dintre cei mai mari u�lizatori de echipamente 
mici și raționale ges�onarea acestuia afectează recuperarea materiilor prime secundare. Dacă acest produs este aruncat 
incorect Pot fi aplicate sancțiuni în conformitate cu legislația națională.

Atenție la înaltă tensiune și șoc electric. Sursa de lumină din corpul de iluminat nu poate fi înlocuită. Dupa perioada
durata de viață sau dacă sursa de lumină este deteriorată, întregul corp de iluminat trebuie înlocuit.

Corpul de iluminat este des�nat u�lizării în interior, în condiții ambientale: temperatură în intervalul 5-35  C; umiditate < 90%. Înainte de a instala și u�liza 
corpul de iluminat, ci�ți acest manual și urmați recomandările conținute în acesta. Înainte de a se alătura pentru asamblare, asigurați-vă că alimentarea a 
fost deconectată și că dispozi�vul este complet. Așezați corpul de fixare în poziția dorită și montați-l pe panou/ra�/dulap. Conexiune electrică instalațiile 
pot fi realizate numai de un electrician cu calificări și autorizații corespunzătoare. Asigurați-vă întotdeauna că dispozi�vul de fixare este instalat corect cu 
standardele aplicabile. Instalația electrică permanentă a clădirii trebuie să fie echipată cu un întrerupător de curent rezidual cu un curent nominal de 
funcționare In nu mai mare de 30mA. Funcționarea întreruptorului de curent rezidual trebuie verificată periodic. Dispozi�vul de fixare trebuie să fie ferm 
atașat de suprafața de montare. Când aveți îndoieli cere sfaturi profesionale. 
Important: locațiile de montare selectate trebuie să poată suporta întreaga greutate a corpului de iluminat. Nu agățați niciodată obiecte pe cadru.
Corpul de iluminat poate fi u�lizat numai dacă este instalat corespunzător și dacă niciunul dintre elementele sale nu este deteriorat.
ATENŢIE! Suprafața din jurul corpurilor de iluminat poate deveni fierbinte! Nu a�ngeți! Nu acoperi niciodată cadrul!
În cazul în care cablul extern flexibil al acestui dispozi�v este deteriorat, acesta trebuie înlocuit numai de producător sau de către tehnicianul său de service 
sau similar. persoană calificată pentru a evita pericolul.
Pentru a curăța dispozi�vul, mai întâi opriți alimentarea. U�lizați numai material moale și uscat. Nu u�lizați agenți de curățare sau substanțe abrazive. 
Contactul trebuie evitat lichid cu toate componentele electrice.
Corpul de iluminat nu este o jucărie.

DEFTRANS Sp. z o. nu este răspunzător în caz de daune materiale sau vătămare a persoanelor cauzate de o instalare incorectă, inadecvată sau incompa�bilă cu u�lizarea 
prevăzută a produsului. De„rans își rezervă, de asemenea, dreptul de a face modificări produsului în orice moment din mo�ve tehnice și comerciale. fara preaviz.

albastru

maro
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Sursa de lumina neinlocuita

Echipament de comandă neînlocuit

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ, INSTALARE ȘI UTILIZARE A CORPORULUI DE ILUMINAT
CU MODUL LED INcorporat – XGJ-018-0600-10W

Tensiune de alimentare: 230V~; 50 Hz Putere nominala: 10W Clasa de protec�e: II

Iluminare: 650 lm Culoare luminii: 4200K Greutate: 335 g

Clasa II – nu necesită conexiune la pământ.

Grad de protec�e: IP 44.

Corpul de iluminat este des�nat u�lizării în interior.

IMPORTANT – PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI PENTRU REFERINȚE ULTERIOR

Importator: DEFTRANS Sp. z o.o., Wszewilki, ul. Sulmierzycka 73, 56-300 Milicz, Poland

Corpul de iluminat este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energe�ca EEI – D

ATENŢIE! 
Corp de iluminat fără bloc terminal.

 
Corp de iluminat 
nu are comutator de control.

L

L

L
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Informa�onen zum Elektro- und Elektronikgerätegesetz 3 (ElektroG3)

Getrennte Erfassung von Altgeräten

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten 
haben diese einer, vom unsor�erten Siedlungsabfall getrennte Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere 
nicht in den Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.

Ba�erien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeräten haben Altba�erien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, im Regelfall vor der Abgabe an einer 
Erfassungsstelle vom Altgerät zu trennen. Dies gilt nicht, soweit Altgeräte einer Vorbereitung zur Wiederverwendung 
unter Beteiligung eines öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträgers zugeführt werden.

Möglichkeiten der Rückgabe von Altgeräten

Besitzer von Altgeräten aus privaten Haushalten können diese bei den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen 
Entsorgungsträger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten 
Rücknahmestellen unentgeltlich abgeben. Zur Rückgabe stehen in Ihrer Nähe kostenfreie Sammelstellen für 
Elektroaltgeräte sowie gegebenenenfalls weitere Annahmestellen für die Wieder-verwendung der Geräte zur 
Verfügung. Die Adressen können Sie von Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Weitere Informa�onen

Weitere Informa�onen zum Elektrogesetz finden Sie auf www.elektrogesetz.de 

Hinweise zur Abfallvermeidung

Nach den Vorschri�en der Richtlinie 2008/98/EU über Abfälle und ihrer Umsetzung in den Gesetzgebungen der 
Mitgliedstaaten der Europäischen Union haben Maßnahmen der Abfallvermeidung grundsätzlich Vorrang vor 
Maßnahmen der Abfallbewirtschafung. Als Maßnahmen der Abfallvermeidung kommen bei Elektro- und 
Elektronikgeräten insbesondere die Verlängerung ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Geräte und die 
Veräußerung funk�onstüch�ger gebrauchter Geräte anstelle ihrer Zuführung zur Entsorgung in Betracht.

WEEE-Registrierungsnummer und Kontaktdaten

Das Unternehmen, das im Namen von für die Entsorgung elektrischer Geräte verantwortlich ist DEFTRANS Sp. z o.o. 
z o. o., Wszewilki, ul. Sulmierzycka 73, 56-300 Milicz, Polen ist INTERZERO Firmennummer WEEE 83986806.
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Szafkę czyścić delikatną, wilgotną tkaniną (np.mikrofibrą) 24h po zdjęciu folii. 

Очистите корпус деликатной влажной тканью (например, из микрофибры) 
через 24 часа после снятия фольги.

Nuvalykite korpusą švelnia, drėgna šluoste (pvz., mikropluošto) praėjus 
24 valandoms po folijos nuėmimo. 

A fólia eltávolítása után 24 órával tisztítsa meg a burkolatot egy finom, nedves 
ruhával (pl. mikroszálas).

Očistite ormarić osjetljivom, vlažnom krpom (npr. od mikrofibre) 24 sata nakon 
uklanjanja folije.

Limpie el gabinete con un paño delicado y húmedo (por ejemplo, microfibra) 24 horas 
después de retirar el papel de aluminio. 

Reinigen Sie das Gehäuse 24 Stunden nach dem Entfernen der Folie mit einem 
weichen, feuchten Tuch (z. B. Mikrofaser). 

Skříň očistěte jemným vlhkým hadříkem (např. z mikrovlákna) 24 hodin po 
odstranění fólie. 

Skrinku vyčistite jemnou vlhkou handričkou (napr. z mikrovlákna) 24 hodín po 
odstránení fólie. 

Clean the cabinet with a delicate, damp cloth (e.g. microfiber) 24 hours after 
removing the foil. 

Maak de kast 24 uur na het verwijderen van de folie schoon met een delicate, 
vochtige doek (bijvoorbeeld microvezel). 

Rengör skåpet med en ömtålig, fuktig trasa (t.ex. mikrofiber) 24 timmar efter
att du tagit bort folien.

Nettoyez le boîtier avec un chiffon délicat et humide (par exemple en microfibre) 
24 heures après avoir retiré le film. 

Omaro očistite z občutljivo, vlažno krpo (npr. iz mikrovlaken) 24 ur po odstranitvi folije. 

Curățați carcasa cu o cârpă delicată și umedă (de exemplu, microfibră) la 24 
de ore după îndepărtarea foliei.

Očistite kućište delikatnom, vlažnom krpom (npr. mikrofiber) 24 sata nakon 
uklanjanja folije. 

Puhastage korpust õrna niiske lapiga (nt mikrofiiber) 24 tundi pärast fooliumi 
eemaldamist. 

24 stundas pēc folijas noņemšanas notīriet korpusu ar maigu, mitru drānu 
(piemēram, mikrošķiedras). 
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